
En dit zijn de mensen. 
Trouw en hard, net als hun rots. 

Het is geen land, 
het is een rots. 

Het is geen zee, maar de oceaan, 
ontembaar en onbegrensd. 

Het is geen lucht, 
maar de wind en de storm.
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Goeie visvangst 
gehad, jongens? 

Is er nog nieuws,
 tad koz? *

* grootvader.

Hé, jochie! 
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* grootvader.

Hier, breng jij deze vis maar 
naar meneer de priester. 

Ja, beste kinderen, ze wilden dat 
wij ons eiland zouden verlaten!

De koninklijke gouverneur van Bretagne 
eiste de ontruiming van ons land, wat voor 

hem van geen enkel belang was.

En weten jullie wat onze eiland−
bewoners als antwoord gaven? ze zeiden 'nee!ze zeiden 'nee!

Ze antwoordden dat als hun land onder water zou 
lopen en het hun niet genoeg te eten zou opleveren, 
ze toch hier zouden blijven. Ze waren immers trouw
 en er waren mensen nodig om de wacht te houden 
bij de oceaan om schipbreukelingen op te vangen.

Vergeet het niet, kinderen. 
Wij zijn de schildwachten. Wij zijn…

een vis?

een vis!

ze zeiden 'nee'! ze zeiden 'nee'! 
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 Deze is namens 
de oude Pierre. 

bedankt, Fanch.

Kinderen… wisten jullie dat de vis het 
symbool is van de eerste christenen?

Hé, oude man, we gaan de 
oorlog toch winnen, of niet? 

Vanmorgen bereikten de Duitse troepen de 
Somme, maar met aanzienlijke verliezen...

De regering belooft de hoofdstad niet 
te verlaten en stelt dat de momenteel kritieke 

militaire situatie zal verbeteren.
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 Aha, daar 
ben je dan, knul. Zie je dat wel?  Dát zullen 

de Duitsers ons nooit afpakken. 

Wat dacht je ervan om op mijn 
boot te komen werken? 

Natuurlijk, meneer 
Porsmoguer. 
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